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MUKUP885H39P

SMLOUVA O UZAVŘENÍ BUDOUCÍ
KUPNÍ SMLOUVY

kterou podle § 1785 a násl. zákona č. 89/2012 5b., občanský zákoník, ve znění pozdějších změn a
doplňků, níže uvedeného dne uzavřeli:

Město Kuřím,
se sídlem Jungmannova 968/75, 664 34 Kuřim
zastoupené starostou Mgr. Ing. Dragem Sukalovským
IČO:00281964
DIČ: CZ00281964
Bankovní spojení: pobočka Kuřim
Číslo účtu:
dále jen „budoucí prodávající"

Kaufland. Česká republika v.o.s-,
se sídlem Bělohorská 2428/203, Břevnov, 169 00 Praha 6
zastoupená: panem Janem Grunerem na základě plné moci ze dne 18.01.2017

panem Ondřejem Vrátným na základě plné moci ze dne 18.01.2017
IČO: 25110 161
dále jen „budoucí kupující"

Článek 1

1.1 Budoucí prodávající prohlašuje a dokládá výpisem z katastru nemovitostí, který tvoří
Přílohu č. 1 této smlouvy, že je vlastníkem pozemků pare, č. 2990/5 o výměře 392 m2,
pare. č 2991/4 o výměře 40 m2a pare. č. 2991/6 o výměře 431 m2 (dále jen „pozemky"),
vše zapsáno u Katastrálního úřadu pro Jihomoravský kraj. Katastrální pracoviště Brno -
venkov na LV č, 1 pro obec a k.ú. Kuřim.

1.2 Budoucí kupující má zájem realizovat stavbu Centra obchodu a služeb Kuřim mimo jiné na
pozemcích v rozsahu die Přílohy č.2 této smlouvy a vzhledem ke skutečnosti, že parcely,
které k tomuto účelu město Kuřím na základě usnesení Zastupitelstva města Kuřimi
č. 1102/2010 odprodalo předešlému investorovi, nemají pro záměr budoucího kupujícího
dostatečnou výměru, potřebuje budoucí kupující odkoupit od budoucího prodávajícího částí
pozemků uvedených v či. 1.1. této smlouvy v rozsahu dle Přílohy č. 2 (dále jen „předmět
koupě").

1.3 Účelem této smlouvy je sjednání podmínek pro budoucí koupi předmětu koupě budoucím
kupujícím od budoucího prodávajícího; přesná výměra předmětu koupě bude určena
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geometrickým plánem. Předpokládaná plocha předmětu koupě je cca 122 m2 a je
vyznačena v Přflozeť.2 léto smlouvy, která je její nedílnou souíántl

Článek 2

2*1 Budoucí prodávající a budoucí kupující se zavazují uzavřít mezi sebou v době a za podmínek
sjednaných v této smloyvě kupní smlouvu (dále jen Juipnf nml0um% podle které budoucí
prodávající prodá budoucímu kupujícíma a budoucí kupující od budoucího prodávajícího
koupí předmět koupě uvedený v či. 1.2. této smiouvy za kypní cenu ¥e výši lS00ř~ Kč/m2

fslovy: jeden tisíc pět set korun českých m jeden metr čtvereční) bez DPH.

22 Závazek budoucího prodávajícího yiavřft kupní smlouvu podle ujednání této smlouvy je
podmíněn

fa} uřízením osobní služebnosti stesky a cesty spočívajíc! ¥ právu chfiie a jfedy k tfži Částí
pozemků pwt, t 2991/4 a 2991/6, k.ú. Kuřim, ve prospěch Kynologického klubu
Kuřím, IČO; 494 80102, 2a účelem zajištěni přístupy m pozemek pare t 2993/1,
k.ú. Kuřim a to v missbu stanoveném v Příloze č. 3, a

(b) zřízením osobní služebnosti steiky a cesty spočívající ¥ právu chfee a jízdy k tííi částí
pozemků pare. č. 2991/4 a 2991/6, k.ú. Kyřim a ve prospěch budoucího prodávajícího
sa účelem zajištění přístupy k retenční nádrži umístěné na pozemcích pare. t 2991/2
a 2991/6,fc.ů. Kufim, a to v rozsahu stanoveném v Přítmě č. 4f a

fc) zřízením služebnostI fc části poiemků p.č. 2991/4 a 2991/6, k.ú. mřim spočívající ¥
umístění dešťové kanalizace včetně práva tuto kanalizaci zřídit, provozovat
opravovat a zsahu stanoveném & t 3425-2581/2017
vypracovaném který tvoří Přílohu č. 5.

Zřízení výše uvedených služebností bude doloženo výpisy i katastry nemovitostí, ze kterých
bude zřízení služebností patrné, a to nejpozději spoín se zasláním výzvy k uzavření kypní
smlouvy.

23 Výwu k uzavření kupní smlouvy je oprávněn předložit druhé smluvní stradě budoucí
kopyjící d© 30 pracovních ůnů od vydání kolaudačního souhlasu na stavbu Centra obchodu
a služeb Kuňm, nejpozději však do 31.12.2027.

2.4 Budoucí prodávající prohlašuje, že na pozemcích nevážnou žádná práva třetích osob, tj.
rejména dluhy, věcná břemena, zástavní práva čí jiné právní vady.

Budoucí prodávající se avaiuje, že neučiní v budoyenu bez předchozího písemného
souhlasy budoucího kupujícího takový úkon, podle kterého by pogemky, nebo jakékoliv
Jejich části byly zatíženy gástaraím právem, věcným břemenem, nebo byfcnim bylo zřízeno
věcné Či jiné právo, ie neposkytl ladné osobě jakékoliv práv© užívat spoluužívat nebo
držet pozemky nebo I jejich části, a neprodá ani jinak nezcizí ani nedá soyhlas k jakékoliv
dispozici s pozemky nebo i jejich částmi.

Dále budoucí prodávající prohlašuje, že ke dni podpisu této smloyvy nemá žádný díyh u
příslušného.finančního úřadu a to ani na dani z nemovitosti ve vztahu k pozemkům a že vůči
němu neexistuje vykonatelné rozhodnutí nebo Jiný titul pro nařízení výkonu rozhodnutí
prodejem nemovitostí.
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Ůinek 3

Budoucí prodávající a budoucí kupující se dorradlí, že obsah kupní smf&yvy bode v podstatných
náležitostech shodný s následujícím textem. Základní ujednání kypní smlouvy:

SMLOmM KUPNÍ

uzavřená v souladu s ust. § 2079 a násl. zákona č.89/2012 Sk, občanský zákoník? meá smluvními
stranami kterými jsou:

1. Město Kuřím,
se sídlem Jungmannova 968f 664 34 Kuřím
jednajíc! starostou:
IČO; 00281964
Bankovní spojenk Komerční banka, a.s. pobočka Kuřim
Ů$iO Účtu:
Var. symbol: í*j
dáiejen „prodávajiď

2. Ifa&tffand česká repubttka v.o.s,,
se síůlem Bělohorské 2428/203, Břevnov, 169 00 Praha 6
zastoupená; [*]
IČO: 25110161
dále jen „kupujfci"

Čánekl

LI. Prodávající prohlašuje* íe je m základě ........._.„..,.. ze dne ......... s právními účinky
................. vlastníkem pozemků pare č. 2990/5 o výměře .„.. ml? pare. č. 2991/4 o výměře
...... rrř, pare. č. 2991/6 o výměře........ m2 (dáiejen ^pozemky*}* všezapsáno u Katastrálního
úřadu proJihomoravský kraj. Katastrálnípracoviště Brno - venkov, na i.Ví. i pro k.ú. Kufírn,

ŮámkZ

2.1. Předmětem převodu je pozemek pare. Č..... ., vše k.ú. Kuřim, vzniklý dělením a scetováním
pozemků dle geometrického plám číslo .„..., pro tá. Kuřim, íe dm .„.„..™™«™.....v
jehož originálje nedílnou součástí této smlouvy (dále jen „předmět koupě**),

2.2. Kupující má záměr předmět koupě získat do svého vlastnictví za účelem zřízení stavby
„.„..„„„...... „„,...„„.„................, jejímž investorem bude ...».„.
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Článek 3 

3*1. Prodávající touto smlouvou prodává kupujícímu předmět koupě se všemi právy ů 
povinnostmi za dohodnutou kupní cenu ve výši......«.«.,- Kč (slovy: ....................... j bez DPH, 
což odpovídá jednotkové ceně 1500,- Kč/m2 bez DPH, Prodávající se zavazuje, že vystaví 
kupujícímu řádný daňový doklad v zákonné lhůtě. Kupující nově vzniklý předmět koupě zo 
měděnou kupní cenu od prodávajícího kupuje a přijímá do svého výlučného vlastnictví. 

3.2, Kupní cena bude zaplacena na účet prodávajícího uvedený v záhlaví této smlouvy do čtrnáctí 
dní po doručení vyrozumění příslušného katastrálního pracoviště o tom, že byi vklad 
vlastnického práva dle této kupní smlouvy do katastru proveden. Za datum zdanitelného 
plnění se považuje den doručení vyrozumění o provedeném vkladu do katastru nemovitostí 

3.3. Daň z nabytí nemovitých věcí uhradí kupující 

J«4 Smluvní strany se zavazují'si vzájemně poskytnout potřebnou součinnost jež bude potřebné 
pro řádný a neprodlený vklad vlastnického právo k předmětu koupě ve prospěch kupujícího 
do katastru nemovitostí Pokud pracoviště příslušného katastrálního úřadu rozhodne o 
zamítnutí návrhu na vklad vlastnického práva k předmětu koupě do katastru nemovitostí 
podíe této smlouvy, případně pokud bude řízení o vkladu vlastnického práva k předmětu 
koupě ve prospěch kupujícího zastaveno, zavazují se smluvní strany poskytnout si vzájemně 
potřebnou součinnost jez bude potřebné k neprodlenému odstranění vad původního 
návrhu, kjeho doplnění a/nebo k podání nového návrhu, případně k doplněni nebo uzavření 
nové kupní smlouvy, ve lhůtě 30 dnů poté, co se kupující dozví o překážce bránící vkladu 
vlastnického práva, ledaže se smluvní strany dohadnou jinak. Obě smluvní strany mají právo 
od této smlouvy odstoupit jestliže rozhodnutí katastrálního úřadu o vkladu vlastnického 
práva do katastru nemovitostí bude záporné ů přes oboustrannou vzájemnou výše 
uvedenou součinnost smluvních stran nebudou překážky bránící vkladu odstraněny do 5 
měsíců od vydání pravomocného rozhodnutí o zamítnutí vkladu vlastnického práva k 
předmětu koupě ve prospěch kupujícího do katastru nemovitostí 

3S, Kupující je oprávněn od této smlouvy déle odstoupit v případě, ze se ukáže prohlášení 
prodávajícího dle či 4.1. jako .nepravdivé. ¥ takovém případě je prodávající povinen převést 
kupujícímu celkovou kupní cenu do deseti dnů od doručení oznámení kupujícího o 
odstoupení dle tohoto článku. 

3.6. Kupující se zavazuje, že uhradí veškeré poplatky $ převodem předmětu koupě spojené, 
především geometrický plán ů poplatky za vklad vlastnického práva do katastru nemovitostí 

Článek* 

4.1. Prodávající prohlašuje, že je oprávněn s předmětem koupě vlastnicky nakládat, že je dosud 
nezcizíl a ze na předmětu koupě nevážnou žádné dluhy, nejsou zastaveny ani zatíženy 
žádnými právními nedostatky, věcnými břemeny, zástavními ií nájemními právy ů že nejsou 
předmětem předkupního práva třetích osob bez ohledu na to, ida jsou zaznamenány v 
katastru nemovitostí 
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ČMmkS 

5.1. Kupující prohlašuje, že sl předmět koupě před podepsáním kupní smlouvy prohlédl o že je 
mu znám jeho dnešní'stav, ve kterém jej bez námitek přijímá. 

Článek 6 

6.1. Vlastnictví k předmětu koupě přechází se všemi právy a povinnostmi na kupujícího vkladem 
vlastnického práva kupujícího k předmětu koupě do katastru nemovitostí. Právní áčinky 
vkladu do katastru nemovitosti nastanou ke dní podání návrhu na provedení vkladu 
vlastnického práva kupujícího k předmětu koupě do katastru nemovitostí Návrh na vklad do 
katastru nemovitostí podá prodávající do [Sj kalendářních dní od účinnosti této smlouvy. 
Smluvní strany se zavazují poskytnout $i navzájem veškerou součinnost rozumně potřebnou 
k provedení vkladu vlastnického právo kupujícího k předmětu koupě do katastru 
nemovitostí 

6.2* Podle této smlouvy budou v katastru nemovitostí u Katastrálního úřadu pro Jihomoravský 
kraj, Katastrální pracoviště Brnthvenkov, vyznačeny nové vlastnické vztahy. 

Článek 7 

7.1. Oprávněný zástupce prodávající obce prohlašuje, že záměr obce převést předmětný 
nemovitý majetek byl zveřejněn v souiadu se zákonem číslo 128/2Q0Q Sk, o obcích (obecni 
zřízení) v platném zněni vyvěšením na úřední desce v době .„.„.„„.„„.„„..„... Dále 
prohlašuje, že prodej předmětu koupě v souladu s tímto zákonem schválen na zasedání 
Zastupitelstva města Kuřimi dne ...„....„...„. pod číslem usnesení .„.„„ 

| Článek B 

8.1. Tato smlouva nabývá platností dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou, 

8.2. Obsah smlouvy včetně jejích příloh může být měněn nebo doplňován pouze formou 
písemných číslovaných dodatkům 

8.3. Tato smlouva se vyhotovuje ve {*] stejnopisech. 

SM, Nedovolené poskytování výhod. Prodávající bere na vědomí, že kupující nepodporuje ani 
nestrpí jakoukoli formu nepřímého nebo přímého poskytování výhod za účelem dosažení cílů 
předpokládaných touto smlouvou. Prodávající se zavazuje tyto výhody neposkytovat. 
Prodávající odpovídá za veškeré následky vyplývající z porušení tohoto ustanovení, zejména 
za škodu vzniklou kupujícímu, 

B.5. Zákaz propagace. Prodávající není oprávněn používat ke své propagaci název „Kaufland", 
tego Kaufland, důvěrné informace prodávajícího nebo obrazové záznamy samoobslužných 
obchodních domů Kaufland nebo tyto zveřejňovat v prospektech, novinách, na Internetu 
nebo v jiných médiích. 
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8.6. Veškeré výzvy, souhlasy, oznámení a jiná sdělení (dále jen ^dělení") požadovaná touto 
smlouvou nebo sejí týkající, nestanovili tato smlouva jinak, budou vyhotovena písemně a 
doručena osobně mho doporučeně poštou, nebo renomovanou kurýrní službou s předem, 
zaplacenými poplatky. Za den doručení se považuje též den, kdy bylo přijetí sdělení 
adresátem odmítnuto nebo nebylo vyzvednuto. Sdělení bude doručeno na příslušnou adresu 
smluvních stran uvedenou v záhlaví této smiouvy. Smluvní strany se zavazují, že v případě 
změny v uvedených údajích pm doručování a komunikaci, takovou změnu oznámí bez 
zbytečného odkladu písemně druhé smluvní straně. 

8.7. Pokud se jakékoliv z ustanovení této smlouvy stone neplatné, nevykonatelné nebo neúčinné 
v důsledku změny právních předpisů v České republice, zavazují se smluvní strany nahradit 
takovéto ustanovení bez zbytečného odkladu ustanovením novým, které svým obsahem 
bude co nejvíce odpovídat ustanovení, které se stalo neplatným, nevykonatetným či 
neúčinným, 

&& Smluvní strany shodně prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly a že 
smlouva byla sepsána podle jejich pravé o svobodné vůíe a nikoliv v tísní či za jinak 
nevýhodných podmínek. 

8.9. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují zs obchodní 
tajemství ve smyslu ustanovení § 504 zákona č. 89/2022 Sb., občanský zákoník, a udělují 
svolení k jejich užití a uveřejnění bez stanovení jakýchkoli dalších podmínek Smluvní strany 
se dohodly, že celý text smlouvy bude v souladu se zák. t 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smím, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 
o registru smluv), uveřejněn v registru smluv. Smluvní strany se dále dohodly, íe elektronický 
obraz smlouvy a metadata dle měděného zákona zašle k uveřejnění v registru smluv město 
Kufím, a to nejpozději do 15 dnů od jejího uzavření 

Účinnost smlouvy nastává die zákona Č. B4O/201S Sb„ zákon o registru smluv, dnem 
uveřejnění v registru smluv 

...... dne.. V.........., dne....~. 

Prodávající; Kupující: 

Čiánefc4 

4.1. Budoucí prodávající se zavazuje vynaložit rezbytrou součinnost k tomu, aby záměr 
budoucího kšipyjícíh© dle této smlouvy, byl naplněn a to při dodržení lásad poctivého 
obchodního styky a dobrých mravů při výtonu práv a povinností. 
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4.2. iydoocí kupujfcí není oprávtién postoypft svá práva, převést své náva^ky a ostatní ujednáni 
vyplývající z této smloovy na třetí osoby bez výslovného souhlasu budoucího prodávajícího 
v písemné formě. 

43 , Budoucí prodávající je oprávněn od této smlouvy odstoupit, pokud 

(a) bylo vydáno rozhodnutí ínsolvenCního soudu o úpadku bodsucího kupujícího, 

(b) bylo vydáno rozhodnutí o zruSenf obchodní společnosti fbudoucíhQ kupujícího) bte 

právního nástupce (viz. §168 a násl. obč. zákoníku)* 

(c) poroSí-ll budoucí kupující svůj zémiek spočívající v postoupení Jednotlivých práv a 
povinnosti nebo celé smlouvy. 

4 A Budoucí kupujfcí Je oprávněn od této smlouvy odstoupit pokud 

(a) jakékoliv prohlášení budoucího prodávajícího v této smlouvě je nepravdivé nebo 
neúplné, 

(b) budoucí prodávající porylf své povinnosti a prohlášení dle čf. 2.4. této smlouvy. 

4.5. Odstoupení od této smlouvy mysl být učiněno vždy v písemné formě. Účinky odstoupení od 
smlouvy nastávají dnem doručení tohoto úkony dryhé smluvní straně na adresu uvedenou 
v záhlaví této smlouvy. 

4.6. Smfyvní strany se dohodly* fe písemné úkony mohou být doručovány, buď ůo datové 
schránky, nebo prostřednictvím provozovatele poStsvofch stufeb na adresu uvedenou v 
záhlaví této smlouvy. Volba způsobu doručováni je právem strany, která písemný právní 
úkon Sní. Odmítnutí zásilky mhu nevyzvednutí zásilky v úložní době přikládají smluvní 
strany stejný ó t a k jako doručení zásilky, Pokud bude zásilka doručována do datové 
schránky, považuje se za doryčení okamžik přihlášení do datové schránky. V případě, že se 
adresát do datové schránky nepřihlásí, považují smluvní strany za okamisk doručení 10. ůen 
po dodání písemnosti do datové schránky. 

Článek 5 

5.1. Uzavření této smlouvy bylo schváleno Zastupitelstvem Města ........... m veřejném zasedání 
dm .......................... 

5.2. Záměr města prodat předmětné části pozemků byl vyvěšen na úřední desce MěÚ.................. 
od...................................... 

Dánek 6 

SX Smluvní strany prohlaftijf, le případné spory budou řeSft prioritně smírnou cestou. V 
případě, že dohoda nebude možná* může se kterákoliv smluvní strana obrátit na věcně a 
místně příslušný soud v ČR. 

mm§, r. o. / M151-20M, Í7BBÍ9S7JL, 09.03,2017 
Strana 7/9 



6.2, Práva a povinnosti smluvních stran vyplývající jim ze vztahu založeného touto smlouvou se 
řídí příslušnými ustanoveními právního řádu České republiky, zejména zákonem č. B9/2012 
Sb. {občanský zákoník}. 

6.3. Tato smlouva je vyhotovena ve 3 exemplářích s platností originálu, z nichž budoucí 
prodávající obdrží 2 vyhotovení a budoucí kupující jedno vyhotovení. 

6 A Tato smtauva nabývá platnosti dnem podpisu druhé smluvní strany. 

6.5. Nedovolené poskytován! výhod. Btictouef prodávající bere na vědomí, že budoucí kupující 
nepodporuje mi nestrpí jakoukoli formy nepřímého nebo přímého poskytování výhod za 
úfelem dosažení cílů předpokládaných touto smlouvou. Budoucí prodávající se zavazuje 
tyto výhody neposkytovat. Budoucí prodávající odpovídá za veškeré následky vyplývající z 
porušení tohoto ustanoveni zejména za Škodu vzniklou budoucímu kupujícímu. 

6.6. Zákaz propagace- Budoucí prodávající není oprávněn používat ke své propagaci název 
„Kaufland", logo Kaufland, dověrné informace prodávajícího nebo obrazové záznamy 
samoobslužných obchodních domů Kaufland nebo tyto uveřejňovat v prospektech, 
novinách, na internátu nebo v jiných médiích. 

6.7. Smluvní strany prohlašují, íe tuto smlouvu řádně přečetly, s jejím obsahem souhlasí a na 
důkaz své pravé a svobodné vůle prosté omylu připojují své podpisy. Dále smluvní strany 
prohlašuji že smlouva nebyla uzavřena v tísni m nápadně nevýhodných podmínek. 

6.8. Smluvní strany prohlašují, íe skutečností uvedené v této smlouvě nepovažují za obchodní 
tajemství ve smyslu ustanovení § 504 zákona č. 89/2012 Sbv občanský látonlk, a udělují 
svolení k jejich ulití a uveřejněni bez stanovení jakýchkoli datlích podmínek. Smluvní strany 
se dohodly, že celý text smlouvy bude v soulady se zák. t 340/2015 Sb*ř o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registry smiuv)s uveřejněn v registry smluv. Smluvní strany se dále dohodly, le 
elektronický obra,? smlouvy a metadata die uvedeného zákona zašle k uveřejnění v registry 
smluv město Kořím, a to nejpozději do 15 dnů od jejího uzavření. 

Účinnost smlouvy nastává dnem uveřejnění v registry smluv. 

Následující přílohy tvoří nedílnou součást této smlouvy: 

Příloha č. i -výpis z katastru nemovitostí 

Příloha L 2 -situace (předmět prodeje) 

Příloha c. 3 - rozsah osobní služebnosti ve prospěch Kynologického klubu Kuřim 

Příloha £. 4 - rozsah osobní služebnosti ve prospěch budoucího prodávajícího 

Příloha č. 5 - geometrický plán 13425-25S1/20Í7 

Příloha č. 6 - situační plán stavby Centra obchody a sluíeb Kuřím 

Moerr s. r. o. / fM)151-2014,17331957„t 09.03.201? 
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Výpis z veřejné částí Živnostenského rejstříku
Platnost k 09,03.2017 11:23:35

Ntev: M&to KmHm

Sídlo: Jnngounnova 968775, 664 34, Kufím

fdeirtifikafaí Číslo osoby: 90281964

Siaíutámi orgáti mhojeho členově;

Jméno a příjmení: PaedDr. Bavfá Hotman (3)

Jméno a příjmení: I&g, Drag® Sokalovský (4)

Živnostenské oprávnění č. 1

Pfedra& půdními: Clmmmt «etsfci peraácáf vedaf á&tsifetvf

Dnih živností; Ohlagovacf váza**

Vznik oprávnftí: 29J0SJW2

Doba platnosti oprávnění; nt éůbm io&rfitep

Odpovědný zástupce;

Jméno a pfíjmenl:

; Žtmastenské oprávnění č. 2

; Předmět podnikání: Pmlmifešstf ¥ oblasti nakládáni s Kebczpecnýml eápj&éy

; Drali živnosti: Oklaiovad vámná

Í Vznik opráVBÍní: 06J9.2004

Í Doba platnosti oprávněni; ra ůůhm neurčitou
% Odpovědný zástupce;

\ Jméno a přfjmmí:

ĎvnosSemké oprávněni é.3

Předmět podnikání: Výroba, obchod S staiby neuved™! v přOohdch I až 3 Žfrrostraskéli® zákona

Oboiy Činnosti: Nakládání s ©stparfy (vyjma nebezpečných)
Zprostředkování obcboda a služeb
VsIfespbelíSMl II maloobchod
Peikywwiní software, psraieratví ¥ ©Masti informačních teehnologif, zpracování dat,
hostragovt i souvbejfcf cranostl a webwé partity
ReaHtnf Hnnost, správa a éiFŽfaa nemovitostí
Pnmájcm a piJČOTássf vecf movitých
Poradenská i konznltncnf Klnnoat, pracování odborných stadK a pwsdki
SloSby v ©btotš atfmtetst»tfvn< gprávy a slmitby ©FfmMtši kmpsůáihké p©¥&hy
Mtaoštefaf výchova o vzdflávánf, poHdiof terrf, Skoleni, v&faě feteoké tfaMoiti
Provozovánítailfmrafeta,Imltttnil^zděUvBdch a títavulcts zařízení, pmUMml
knltnnikh produkcí* rftav, výrtav, vdetrho, pfefelfdelt, proiejtrfeh a ©Mssbiiých afctf
Frevraaváišf televýdtovnýdi a sportovních zařízeni n &rgmhmíní spurtoYisí Ctnosti

Drah živnosti: Ohlašovací volná

Vznik oprávoéoí: ft6.09.1995

Dofes platnosti oprávnění: mn ánbm mmtlitim

Prmozovny kpředmětu podnikání čhio
L Činnost wSeinick poradců, vědem účetnictví

Adresa: Jttttgmftnnova »/75s 664 34s Kuřím
Identifikační Cisto provozovny: 10Šlt72§8Í4
Zahájení provozování dne: 29.i5»2W2

. 1 • •m^i7iwmm4\m%t



Z Podnikám v oblasti nakládání $ nebezpečnými odpady
Název: Sběrný ávir
Umístění: m parcele Lt 2389, na ulici Havlíčkova
Adresa; 664 34, Kořím
Identifikační Cfelo provoiovny: 1009496867
Z@hí3%ní provozování dre: 06.03.2014

3. Výroba, obchod a síuíby neuvedené v přílohách ! o£3 řhmmtemkého zákona
Ohar cmna.it Nakiádmí s odpady fvjgma nebezpečných)

Náav: SMrný dvir odpadfi Podlesí
Umístění: 664 34 Kuřím - PodlesC, p.č. 3396^3421/1
Adresa; 664 34, Kuřím
Identifikační Číslo ptmmúvny. 1001704878
Zahájeni provozovám' drse: 30.07.2009
Náwv: sběrný ůvilr
Adresa: Svgteptskis Čecha, 664 34s Kuřim
IdentlťlfeaanS Číslo provozovny: 10OI7O4MO
Zahájení provozování ům: 38.07.2009
Název: SWraý ěvůw
Umístění: «a panele c\: B»s as nHcf Havlíčkova
Adresa: «4 34* Kuřim
Identifikační číslo provozovny: 1009496867
Zahájeni provozováni dne: 06.03.2014

Obor činnosti: Provozování htiiMrních, Mtutně-vzděíásacick a zábavních mříženi pořádáni kulturních produkci,
zůhm výsíav, veletrhů, přehlidsk, prodejních a ®hdohr$ck akcí

Adresa: nám. Osvobození 902/1,664 34* Kmflm
Identifikační číslo pmv®mmy: 1001720831
Zahájení provaravéní dtse: 30.07.2009

Adtesa misža. kde ke vypořádat připadne závazkypo ukončení činnosti v provozovně (§ 31 odst. lůUvnosíemkého
zákona)

I. Místo pro vypořádání závazků: Jungmannova 968/75, 664 34, Kuřim

Nfcsv; Sběrný dvfir

Adresa: HavlíkovaCT,JL 1397,664 34s KuBm

Identifikační Cisto provozovny: l»Í720Í22

Ukoofietí činnosti v provozovně: 0&03JÍM4

Seznam ziíeastíišiiýcl* ©sob

Jméno a příjmení:

Datum narození:

Občanství: Česfeá republika

Jméno a příjmení: fa

Datum narozeni:

Občanství: Česká republika

Jméno a příjmem": otman (3)
Datum narozeni:

Jméno a pfQmenf: Ing. Drago Sokslovský (4)
Datum narození: .

zvwi.iwmDmm



tifed příslušný podle §71 odsL2 živnostenského 2ákona: M&feký úHů KuVim 

Ministerstvo ptfetysla a obchode osvídfiuje, že údaje yvedené v tomto výpise jsoy k datu platností výpisu rajssány 
v živnostenském rejstříku. 

m 
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IS^^e^i^l^f^Flf!*^®Witronteky imfepu) "MĚSTSKÝ SOUD V PRAŽE ftČ 062156801" dne 93J017 vlLlSďO.

¥ýpis

z obchodního rejstříku, vedeného
Městským soudem v Praze

oddíl A, vložka 20184
Datum zápisu; 10. března 1987
Spisová značka; A 20184 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Kaufland Česká republika v.o.s.

Sfelto^ ___ Bělohorská_2428/203, Břevnov,JL69 00 Praha 6
IdentifikaSiíeisIo: " ~~25i iC~Í61~~
Právní forma; Veřejná obchodní společnost
Předmět podnikání;

hostinská činnost
ipro|ekloyá_čí£ríostve vestavbě
provádénf^s^aveto, jejich změn ^odstraňování

^onájemjpemoyitostf, bytů a£^%tm^ch_proslqr
činnost účetních poradců, verf^^jj5C^^.'tví^ed^íjianov^vidence

R®^rs*vL* ^rlrsl^ _ __ _ ___ _
°PiW H^J^1^!!^0^^1^^^?5^^^ a Pracovních strojů
silniční motorová doprava - nákladní vnitrostátní provozovaná vozidly o největší
povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, - nákladní vnitrostátní provozovaná
vozidly o největší povolené hmotnosti nad 3,5 tuny, - nálcladnf mezinárodní
provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti clo 3,5 tuny včetně __

__ _ _ výroba, obchod a služby neuvedené v pf(jqháchl až 3_2íyn^steji^éhozákona__

_ _______________________ f!![2íl_^J*^^ sJlH^L— _ _ _ __ „ _
Statutární orgán - společník;

Kaufland Management ČR s.r.o., IČ; 250 80 181
Bělohorská 2428/203ř Břevnov, 169 00 Praha 6
Kaufland Management ČR s.r.o. zastupují vždy dva jednatelé společně. Jednateli

an Christian Karnaih, dat. nar.

republika Německo, pan Jan Stupka, na , bytem Ůnětice, U Lip 127,
^ Jiří Mironidis, dat. nar, 04,07.1975, byte mbark,

SČ 736 01, t nar. 10.12,1975, bytem
Dunajská Ložná - Jánošíkova aní
Michaela Pfeiferová, dat nar, 09,01.1988 00
Praha 1, paní Šárka Sobotková, dat. nar. 12,01.1961, bytem
Čejkov í Eva Wagenknechtová, dat nar. 04.08.1971,
bytem 8, listopadu 2444/4a, Praha 6, PSČ 169 00 - Břevnov

Způsob jednání: Statutárním orgánem společnosti je společník - Kaufland Management ČR s.r.o„
který je jakoíto statutární orgán povinen a oprávněn k obchodnímu vedení
společnosti

'"."lítura;
OVÁ, dat nar.
ySehradJL

PŘÁŠlCTďat nar,
252 86 Li

PETR
Zatec, _

Praha 4, OhradnF 1335/5, PSČ 14000

Jfeje platné ke dni; 9, břevna 201? 07:12 1/2



oddíl A, vložka 2QIB*

Společníci:

ONDŘEJ REFKAS dat nar,
Smíchov

", daTnař
adotfn, 153 00 PrahaS_

Ý7tíatTnar.
252 25

DA, dát"nai\
378 56 Studená

ÁK^ dat nar,

iZ52^JRozt

Spolková republika Nérnecko
GER, dat nar,
251_0

, dat. nar,
252 19

190 OQ Praha 9
K lastopování a podepisování jsou oprávněni vidy nejméně dva prokuristé
společně. Prokuristé podepisují tím způsobem, že k obchodní firmě společnosti
J?íP.°ÍÍ dodatek označuJfc[£rokuru a svůj podpis. „^^____ _ . _.

Kaufland Tschechien Warenhande! GmbH
Neckarsulm, Spolková republika Německo

Kaufland Management ČR s.r.o., IČ: 250 80 181
Bělohorská 2423/203, BFevnov, 189 00 Praha 8

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postopem podle § 777 odst,
5 zákona č. 90/2012 Sb,, o obchodničil společnostech a družstvech.
Na společnost Kaufland Česká republika v.o.s. přešlo jmění zaniklé společnosti
Kaufland Immo - Brno s.r.o. se sídlem Praha 4, Pod Višňovkou 25, PSČ: 140 00,
IČ: 267 20 418, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem

_v praže, oddíl C, vložka 89476 y důsledku převzetí jmění jediným společníkem.
Na společnost Kaufland Česká republika v.o.s. přešlo jmění zaniklé společnosti
Kaufland Immo - Log - Olomouc, s.r.o, se sídlem Praha 4, Pod Višňovkou
1661/25, PSČ: 140 00s IČ; 267 29 806, zapsané v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Pra^e, oddíl Cs vložka 90077 v důsledky převzetí jmění

Jediným společníkem,
Na společnost Kayfland Česká republika v.o.s, přešlo jmění zaniklé společnosti
PROSS VYPICH s.r.o. se sídlem Praha 4S Pod Višňovkou 1662/25, PSČ 140 00,
IČ: 252 40 048, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl C, vložkaj.37363 v důsledky pfevzetí jniěnfjediným spoječnfkem.

Údaje platné ke dni: 9, března 2017 07:12 2/2
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Plná tma Expanze skupina I / VOHPMCM Bspareion Gruppe i
Česká repubflka / Tsehtóten

r

n
1,

o,

t I
2,

Plná moc

CK 2017/033

Kaufland česka republika v.o.s., se
sídlem Praha 6, Bélohor^tó 2428/203,
PSČ: 169 0Qř ICO: 251 10 161, zapsaná v
obchodním rejstříky vedeném Městským
soudem v Praze, oddfl A, vložka ě, 201S4
(dáte jen: „spofeestosf), zastoupená
společníkem - společnosti Kaufland
Managament ČR s.r.o., m sídlem Praha 6S

miohamků 2428/203, PSČ: 169 00,
ÍČO:2S0 80181, zapsaná v obchodním
řejstftku vedeném Mfet&kým soudem
vPraa, oddíl C, vložka fi. 47933, tato
2mtoypgné Jednateli

panem Ch arraWiem, datum
narození: otsehodnf sídlo
Praha 6, Bdfohorská 242S/203, PSČ: 160

pani Mic fferavou, datum
narození; obchodní sluto
Praha 6, Bétotoreká 2428/203, PSČ:
189 00,

uděluje následující plnou moo
panu Ja l,

datum narazení: obchodní
sídlo Praha 6, Bělohorská 242S/203S

PSC: 169 00 (dále fen; „zmoenSnec")

k rastupovánt společnosti vždy spolsčně
s jiným 2mscnérsc#m a oprawfcj©
zmocnUnca podle vlastního uvážení na
územ! České republiky:

nabývat, smétovst, darovat a Mixovat
vlastnletví & právo stavby k jakýmkoli
zastaveným nebo nezastavěným
pozemkům, budovám a/rob© stavbám 61
Jejich fiásfem (dáte Jen „nemovité věcP) a
uzavírat odpovídající smlouvy o smfowáeh
budoucích a amlouvy (včetně uzavíráni
jakýchkoliv vedtejšfeh doložek k©
smlouvám o nabývání a zcizsvéní
rtemovi^eh vfief);
účastnit m veškerých písemných a ústních
výběrových flzml a ůmtBb xa áčelem
nabytí nemovitých věd, zejména
výběrových řízení probíhajících v rámci
ingolwnčFifch, smfrfifch, exekucích a
likvidačních řtersfch. VýSe uvedené platí
bez ©htedu na to, který právní sybjekt tato
výběrové HZOTI 61 obdobná taní provádí.

Z.

Vollmacht

CK 2017/033

KawiartcÉ ŮmkA republika v.©,®., mit Ste
In Prag 6, Sělohomká 2428/203, PLZ: 169
00, Idertfflkatlorisoummer: 251 10 161,
eíngetrageo im Hand@tsregi$tar ům
StadtgsrJcMs in Pragf Abtgllung A, Einlage
Nf. 20184 (im Weítemn: aS®s®ltetiffilf)(

vertreten durch ^en Gw@!techafter - dl®
Geralsehaf! Kaufland Management ČR
s.r.0., mít Sitz In Prag 6, Bělohorská
2428/203, PLZ: 169 00,
Itentlfskaflonsnummaf: 250 80181,
ešngetragan Im Handelsregister des
Staeštggrfchts in Prag, Afóteiiuog C, Einlage
Nr. 47933, dleea vertreten durch dl©
GescháftsfOhcer .

tian Karnath, Qaburtsdatum:
gwoháfteareásslg lo Prag 6,

Bělohorská 2428/203, PLZ: 109 00; ynd

la Pfefferavá, Gstwrtsdatum :
lesoháftsansásslgIn Prag Bs

Bělohorská 2423/203, PLZ: 169 00,

ertellt falgeede Vollmacht ao
Herm Jan

Geb»_»t8datum:
geseháfeansássfg ln Prag 6,

Béiohoreká 2428^03, PLZ: 18900 Pm
Wetteren: .BevoKmaehtlgteO

zut Vertretung d®r Ggsalíschatt jwefis
gsmefosam mi! Blmm anderen
Bevoítmáehtfgtert und bereohtigt ům
Bevolimáchtigten nach a©in@m Ermessen
auf dem Geblet der Tschsehfschen
ftepy«:
zum Erwerb, Tauseh, Schenknny und
VwáuSerung des Elgantums oder des
B&ureshtes an befebiflan tebauten oder
ynbabaytan Grundstůcken, eebáuden
und/oder Bauwerken oder Teslen davan (im
Welteren Jmmobiferf), sowS® zum
Atechtus§ der entsprechenden Vor- unci
Vertrfige (einschflefflich ům Ateehfusaes
jedweder Zusatzktausa! zy den Vertrágen
ůb®r Erwerb ynd Verkauf der tmmobilien);
zm Bet©ll!§ung art sámtllchan sehrifHtehen
und můndlchen Ausschrettungen unci
Verelelggryrígen ůh®r den Erwsrb von
Immobillan, SnsbeBoncfer® an
Aosschrelbungen, dle Im Bahman eines
lnsolvenz-ř Verglešchs-,
Zwangsvoltetreckongs-,
Uquidatlonsverfahrens y.a, durchgerahrt

m
mm í Versisfi: Plné moc Otupím 1-2.01 vmmwďft Gntppe f - 2.Q
platná od / #Wg afc 30.0S.2Q14 stmna^gtte t mfam. a
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Oprávněni zahrnuje zemena právo 
Ernocn#nee odevzdávat a pHjfmat veSJserá 
nezbytná fi účelná prohlášeni v zastoupení 
společnosti, právo rozhodovat o vfš\ kupní 
ceny a ostatních podmínkách: 

¥ 

3. vyjednávat, zftevat dl měnit práva 
jatéhokoii ámhu týkající se fsRýuhkoli 
nemovitých věcí, zájmena 
• zástavní práva včelrsi příslušných 

dodatkových klauzulí, 
• věcná bfemena včetně nákazu 

konkurence, Hecování a zaližovánl, 
• práva stovby, 
• gmény a / nebo výhrady pořadí práv, 
• omezená, neomezená, osobni či věcná 

bfemena, 
4 obligace! práva s vésuéptóvnínul účinky 

a věcná pfedkupní práva, 
bez ohledy ns to, nd& tato práva mají být 
zřízena k nemovitým věcem společností či 
nemovitým věcem HMfch osob a s 
obsahem a připadni za úhradu podle 
uvážen! zmocněnce. Zmocněno' Je 
dovoleno taf© prám I rušit, a to vG^tně 
podepisování potvrzeni o změně či zániky 
tfchto pfáv; 

t* 4. uůMomt souhlas ke zrušeni zajištěni, která 
byla zřízena ve prospěch společnosti na 
nemovitých vécechř zejména k výmazu 
zástavních práv zfígenýeh ve prospěch 
společnosti; 

5, uzavírat nájemní a podnáfemní smlouvy, 
amloyvy o pachtu & podpachtovn! smlouvy 
či jiné smlouvy o užfvánf a Jiné stím 
spojené smlouvy ohledné Jakýchkoli 
nemovitých věcí čf nebytových prostor (s 
výjimkou nájemních smluv na 
koncesionářské plochy) afmbo ohledné 
movitých věcí, a to oproti platbě nájemného 
Ci jiné odměny; 

8. uzavírat smlouvy o výpůjčce včetně 8. 
výprosy movitých a nemovitých věd; 

?. uzavírat stavební a developerskě smtouvv, 7. 

weriden. Olea gllt unafeíiftngig davon, 
weicha Rachtssubjskte diess 
Ausschreifoung oder áhnlfehe Verfshfeo 
durchfahren. 
Die Berechtígung urnfasst insbesondere 
das Rachf des Bevollmáchtigten zur 
Abgabe und Entgeg@rsnahm# sámtlieher 
ertoixSertfehen oder awecfcměBIgen 
Erklárungen Im N&men ůat Gasaltechaft, 
das Ftecht zm Eatscheidung Ober dle Hdh® 
des Kaufprefees, sowi© andere 
Bedlngungen; 
zur Vertiandfung, Bastellung oder 
Ánderung von R®cht@ii afíer Art betreffend 
befleblgor Jmmoblllen, Insbesondere von 
• Pfandrechten einschfieBtteh 

dazu§©hdrigeo Zusatzklauwfo, 
• Grunddienstbarkeiten ©ínscMíeBlich 

Weftbswerte-, Ver&uBervngs- und 
Bsšastogsverbot» 

• Erbbaurechten, 
■• Ánderung ynd / oder Vorbehaff der 

Rangfoíge der Rechtes 
• beschránki®, unfeeschránkt®, 

pefBdnlIcha sowl© dlngllche 
aotncšdiesistbaftefien, 

• Obílgatfonsrechten mít 
sachenreehffiehen Wfrkunggn unů 
dlngiichen Vorkaufarechten, 

ohne Růeksteht darauř, ob Ů\BSB Rechte an 
Immobien ům Geaefeohaft oder an 
immoblilen Drftier bestsJlt werden soHen 
ynd mit dem InhaSt unů ggf. fůr Entgslt 
nach Ermessen des Bevollmáchtigten. 
Aueh dle Aufhebung dieser Rechte, 
einschHe&lich ůer Unterzefchnuog der 
Besiátšgung Ober die ÁndentnB oder das 
Eflosch@n dieser Rsořite ist dem 
Bevoílfnácbíigten gfBsturtet; 
zur ErteiSung der Zustimmung zur 
Aufhebung von Sieherheten, ů\e zu 
Gúrtstert der Geseltehaft an Immobitten 
tetelit wurden, Irabesoncfere dle 
Loschung von zu Guretan der Sesefisehaft 
bagrOndrtett Pfsndrechten; 
mm Mm^^m von Miet- ynd 

Pacht- ynd 
Q$& mmmn 

nmmmm^m: ^»fc von anďaťen 
ém& '''mmnmmHěíúgm®n Verben 
flber belieb^e immoUSten ©der 
Geseháferiumliehteften (ml Ausnahm© 
von šVtí0tvertó0en Sběr 
Konz©sefonársfláchen) ond/íxler ííber 
.ftewjgliehe Saohw und %mf geg@n 
immg des ,Ml@telnsee mm eínes 
anderen Entgeftes; 
mm Abschlusa von Leífwrtragen 
einschlIaBlich des Prekarlums Ober 
twwagllehe und unbewegHche Saohen; 
ajm Absehto von Bau-, 
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smlouvy o gaieráinfm zajl&těnf stavby, 
smlouvy o generální dodávce stovby a Jiné 
smlouvy související svvtiotovením úplné 
projektové dokumentace, získání územního 
rozhodnutí, stavebního povolení, 
kolaudačního souhlasy a jiných užívacích 
titulů a zajištění všech ostatních 
rozhodnutí, Muhlasů, prohláftenf, 
stanovlgek, usneseni, dohod a jiných 
dokumenty jež Jsou nezbytné pro vydání 
vyto uvedených povolení a rozhodnuti, 
které budou následně souvis©! se 
zastavěním jakékoli nemovité věci, 
zejména k uzavírání smluv týkajících se 
pfevodu a/nebo pfechsdu práv a povinností 
z výše uvedených povoleni a rozhodnut!; 

8. vyjednávat a uzavírat smbuvy o 8, 
postoupení či započtení pohledávek; 

9. vyjednával, uzavírat a provádět smlouvy o 9, 
úschovu a svěfeneekě smlouvy a notáři, 
finančními institucemi & advokáty 

10. vyjednávat a uzavírat smlouvy jakéhokoli 10, 
dmhu s poradci; 

11. vyjednávat a sfednávat smlouvy týkající ae 11.. 
převzetí a postupováni práv a povinnosti 
ze vteeh právních Jednání uvedených 
v této plné moci, včetni smluv o 
přistoupen! k aávffiísu (přistoupeni 
k dluhu), převzetí dluhu, postoupeni 
smlowy a / neb© ptevatí plněni; 

12. vy|ednáv&t a uzavírat smlouvy o smlouvách 12. 
budoucích a veSkeré s tím souvisejíc! 
smlouvy pro velkeré záležitosti uvedené v 
této plné moci; 

13. udéievat souhlas k umístěni, zffzenf a 13, 
užíváni veškerých ateveb, Jež mají být 
umístěny na nemovitých věcech 
společnosti a/neb© na nemovitých věcech 
ve vlastnictví tfetlch osob; 

14. měnit smlouvy a prohtáSení umůmélá v 14. 
této plné moci a uzavírat odpovídající 
dodatky jakož I rufttt, odstoupit, vypovědět 
fil ukončovat smlouvy; 

15. podfeovaf ■ společnost výkonu rozhodnuti 15. 
uvedených ve výše uvedených smto-uvách 
či samostatných notářských zápisech a / 
nebo exekutorských opisech a© svolením 
k vykonatelnosti dte ustanovení 
Exekučního řádu a občanského soudního 

ProjektentwIcMungs^Generatuntemehmer-
GeneralObenierimervertrágen sowte 

andaren Vertrágen, dle stoh auf dte 
Erstellung der voltetindfgen 
Projektdokumeotaíion* die Erlangung elner 
Gebletsentscheídung, eíner 
Baugenehmlgung, einer 
KoliaudisruFigszustimmurig und anderen 
Nutongstlteln sowte dle Eriangung 
sfimtllcher arsderen Bascrta!d@E 

Zustlmmursgen, Erklftrungan, 
StelSungnthmin, Besohfcg, 
Verešntarungen und aoderer Dokumente, 
dle zum Erlass der vorher gsnannten 
Genehmigungen und Eotschsldungen 
notwendlg sind, dle sich ansohleBend auf 
die Bebauung belleblger fmmoMen 
beziehen, trebesonder® zum Abachluss 
von Vertrágen bstrelfend der Ůbertragurtg 
und/oder Obergang von Retíiten unů 
Pfllchten aus den gsnannten 
Genafímiguiigen und Enlseheřdungen; 
zur Vsřhandlung und mm Atechluss von 
Vertrágen Ober AMretung oder 
Aufrechoung von Forderungen; 
zur Vertwndtung, Atechluss und 
Abwlcklyng von Verwahrunp- und 
TreuhÉndkontoverWgen mil řtoí&ren, 
Finanzinstltuten oder R&ehtsanwáíten; 
zur Vertendlung und Abschtes von 
Vertrfiflen j@der Art mit Beratem; 
mt Veftiandtag und zum Atechluss von 
Vertrágen, die dle Obemahme mů 
Ubergaba von Rechten unů PffieMen ms 
allen ln dieser Vollmacht angefuhrten 
Beehtshancíiungert betreffen, slnschlieBIfch 
von Vertrágen Ober Beltfftt zu ům 
Verblndlichkelten (Schuldbeltrttt), 
Sctaldůbernahme, Atotretung eines 
Vertrags und / oder Erfullyngeutemaňme; 
zur Verhandlung und Abschluss von 
Vorvertrágen und aármitener anderen 
zusammenháng©nden Vertrftg© fůr alte in 
dleser Vollmacht erwlhnten 
Angelegenhelten; 
zur Ertetog ů@r ZustJmmung mr 
PlatzierungF Errlchtung und Nutzung aHer 
Bauwerke* die auf Immobien der 
Geaelischat und/oder auf den Immoblllen 
Im Elgentum Drttter platzieft werden solten; 
zur Ánderung der in dleser Voflmacht 
genaonten Vertráge unů Erklárungen unů 
mm Atechluss der snlsprechenden 
Nasnttge sowi® mt Auffósyng, RQcktritt, 
Kúndlgung oder Beeodšgursg von 
Vertrágen; 
zur Unterwerfung ůet Gesellschaft ln den 
vorstehersden Vertrágen aier in getreíinten 
von elnem Noter und / mim 
Zwangsvoílstrecker abgef^sten Urkundan, 
mit Bnwílgung zm Vo?lstrackbark@it 
(Vollstreckbařketeerklárung) gemáB den 
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ttdu; 

W. vystavovat, podepisovat podávat a měnit 16. 
veSterá k provedení této plné moci 
nezbytná prohlášeni, návrhy a podklady 
vůči fyzickým a právnickým osobám, 
úřadům, orgánům, institucím, soudům a 
dai&ím ůfed&m; 

17. ozavímt smiouvy a podepisovat dokumenty 17. 
o r©2dftienl a/nebo sloučení nemovitých 
věci ve vlastnictví společnosti; 

18. vyjednávat a uzavírat smlouvy o nabývání 18. 
a/nebo notování movitých věd, o zřizováni 
a rušení práv všeho druhy fc movitý 
vicem {např. tísteních a předkupních 
práv), vfte&iě podepisování potvrzení o 
zrnině či výmazu těchto práv; 

19. uzavírat smlouvy se správci síti a Jinými ta. 
správci nebo vlastníky Infrastruktury, 
včetně komunikaci, podteče v to i smlouvy 
e připojení, a zajišťovat technické 
podmínky, jež jsou nezbytné k výstavbě či 
přestavbě budov a staveb; 

20. uzavírat smlouvy o zásobování vodou a 20,. 
odvodu odpadních vod, dodávkách 
elektrické energie, pl^nu a tapša, o 
telekomunikačních službách, 0 zajištěni 
náhradní výsadby a |®l#hkoli jiných 
sfuibách technického rám, kterě mají být 
uzavteny v souvislosti se zajištěním 
pokolení k umístění, ^lavW čí prohozu 
SOD „Kauflenď, venkovních zaffzenl a 
s tím souvisejících gtaveb; 

21. hradit wáteré poplatky a ůaně jměmm 2 1 
společnosti ra EÍstónf a vystaveni všech 
nezbytných podkladů (pfedbižné zprávy, 
povolen! všeho druhu, souhlasy), 

3ubstKuční plní moe 
Zmocněnec není opevněn 
substituční plné moci 

udělovat 

Bestímmungen d@r 
Zwan^wrflmrBskyngsordnuřig und ÚBT 
ZwliprozBssordnung unfer di@ 
Zwafigsvolístreckung; 
zur Grstelung, Unt8OTohnung! 
Elorelchung unů Ánderung sámtlleher fůr 
dle Umsefeung dšeser Vollmacht 
uneriltehrtlcher Erklárungen, Anlráge und 
Untertagan gegenflber natůriichen und 
Jurlstlschen Personso, Ámtem, Organon, 
Institulfonen, Gerlchten und Behdrden; 
mm Abschluss und Unterztichnung von 
Teífungs- und/odsr 
Zusammentegungsvertřágen / -dokumente 
uter Immo&Éen, dle im Elgentum der 
Gesellachaft stshen; 
zuř ¥®rhand!ung und zum Atechluss » n 
Vertrágen Sběr den Erwerb und/oder Ober 
dle VeřáuBerung von tewegtictieo Saehen, 
Ober dte Sestellursg und Auttiebung von 
Rechten atter Art an den teweglfchen 
Smfam (wie z.B. Ffandrechten, 
Vorkauferechten), sínsehlieBIteh der 
UnterMÍchnyng der featátlgung uber ů\a 
Ánderung oder dl® Lčsehung dleser 
Reente; 
Atechluss mn Vertrágen mil 
N@tzverw&££ern ynd snderen VerwaRern 
oám ElgantOmer d@r ínfastruktur, 
eínBchlIeBIlch StraSan, darunter 
Anschltíssverírige, sowfe Erlangung der 
teehnisehen Badlngungsn, dle zur 
Errichtung oder zum Urnbau von 
Gebáudsn unů Bauwerten n«wertdlg slnd; 
zum Atechluss von Vertrágen fůr 
Wssseriieferung und Abfeitung wn 
Abwass@rs Sírám-, Gaa~ mů 
Wflrmellelerung, Femmeldediensie, 
Ersatzbepffanzung sowfa jegllchen 
Vertráge teshnfechar Art, dte im 
Zusammenbang mil der Bworgung von 
Genehmlgungan zur Plaizlsrung, Bau oder 
Betrleb von SB-Warenhěusem „Kaufland", 
AuBenanlagari oder žusammeííhángemlar 
Bauwerk® atauschfleSen slnd; 
zuř Bazahlung sámtiteher Q®bůhřen und 
Stsuem im Namen der Oegatfóctraft fůr die 
Eriangung und Auastefluns * r 

erfordwtlchen Unterlagen (Vorbeschekte, 
Oerrehmfgurigen alíer Art, 2ygfinimung@n). 

Untervollmacht 

tMf Bwoíimácotígte ist nicht terechtígfc, 
Unterwltmaertten IM ©rteien. 
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t
Plná moc

QKmrmB

Vollmacht

CK 2017/028

tCaniand Ůmkk repuMBca v.ojt„ se
sídlem Praha 6, Bělohorská 2428/203,
PSČ: 169 DO, IČO; 251 10 161, zapsaná v
obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v PmzB, oddíl A, vložka Č. 20184
(dále jen: .společnost"), ■ zastoupená
spolefinlkem - společností Kaufland
Management ČR s.r.o., se sfdiam Praha 6,
Bělohorská 2428/203, PSů: 160 00,
IČO:2S0 80181, zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Mfetským goudem
v Praze, oddfl C, vložka č. 47933, tato
mstoupená jednateli

panem C mafhems datum
narazení: obchodní sídlo
Praha 6, Bělohorská 2423/203, PSC: 169
00; a

paní Mic ileravou, datum
narození: obchodní sídlo
Praha 6, Bělohorská 2428/203, PSČ:
169 00.

udéfuje následujíc! plnou moc

panu On ys

datum narození; obchodní
sídío Praha 6, Bělohoreká 2428/203,

PSC: 16800
(dále Jen: „zmocninec")

N zastupování společnosti vždy společné s

GrOnerem, datum narození:
obchodní sídlo Praha 8,

Bélohořstó 2428/203, PSČ: 169 00
a opravňuje ^mocoinc© podle vlastního
uvážení na území Česfcó republiky:

1, nabýval, směňovat, darovat a zcízovat
vlastnictví či práv© stavby fc jakýmkoli
zastaveným robo nezastavěným
pozemkům, budovám a/nebo stavbám dí
Jejich částem (dále Jen 8nsmwfié véd") a
uzavírat odpovídající smlouvy o smlouvách
budoucích a smlouvy (včetně uravfrán!
Jakýchkoliv vedlejších doirafek ke
smtouvám o nabývání a ztízováoř
nemovitých věd). Plocha pozemků
určených k'darováni, zcizení Či $měně
pRtom nesmi ^fetóftnout 4.000 mg;

Z. účastnil se veškerých písemných a ústních

Kaufland česká lepubHka v.o_s.t mít Site
ln Prag 6, Bělohorská 2428/203, FLZ: 169
00, Idsntffikatíonsnummer: 251 10 161,
eiogetragan Im Handeisregbter des
StBůtg&lcm io Prag, Abteiiung A, Einlage
Nr. 20184 (im Weiteren: „Geeellsctiafť),
vertreten durch den Oasellschafter - dis
Gesellschaft Kaufland Management ČR
s.r.o,, mit Sitz in Prag 6, BětotroreKá
2428/203, PLZ: 189 00,
idemffikationsnummer: 250 80181,
eíngetragen Im Handetsregfeter des
Sšaettgerfcrste ln Prag, Ai?t®ilung C, Einlage
Ur. 47933, diese vertratón durch díe
Geschfiftaffůhrar

tian Kamath, 0@burlsdatum:
gescháfe&rtsássíg in Prag 6,

Bělohorská 2428/203, PLZ: 169 00; und

la Pfeiferové, Gaburtedatum :
geschateansássig in Prag 6,

Bělohorská 2428/203, PLZ: 169 00,

erteift fdgende Vollmacht ao

HerrnOndřt
Gebuttsdatum:

geschéftsansásgfg ln Prag 6,
Bšfohoreká 2428/203* PLZ: 169 00
(Im Welteren: .Bevollmlehtyter*)

zur Vertretung der Ges@lls€halt fswaite
gemeinaam mit

GrQnw, Geburtsdatum:
11.11,1087, gescháflsartsássig In Prag 6,
Bělohorská 2428/203, PLZ: 169 00
und berechtigt den BevQlImáehllgten rsaeh
selnem Ermesseo auf deru Oehiet ům
Tsehecfitechen Rspubfík:
zum Erwerb, Tauscťs, Sohenkung ynd
VeráuSerung ům Etgositums oder des
Baurechtes an belíeblgen bebauten oder
yfífesbauten GrundstOcHen, Gebáuden
und/oder Bauwerken oder Taiien davon (Im
Weíteren Jmmobílien"), sowte zum
Abschluss der @rtsprecrt@nden Vor- ynd
Vsttráge (etoschlieOlich des Abschkisses
Jedweder Zusatzfclausel zu den Vertrágen
uber Erwerb und Verkauf der immobilen).
Wohei dis Flěch® dsř zur Sehenkung* zur
VeráuSerung oder zum Tauseh beslimmlen
Grundstticke nksftt u&@r 4.000 qm sein datt
zur Beteigung an sámtBchen schrifUchen
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výběrových řízeni a dražeb za Kefem 
nabyti nemovitých věcí, zejména 
výběrových řízení probíhajících v rámci 
insolvQnčnfch, smírčích, exekučních a 
likvidačních řízeních. Výše uvedené platí 
bez ohledu na to, který právní subjekt tato 
výběrová řízení či obdobná řízení provádí. 
Oprávnění zahrnuj® zejména právo 
zmocněnce odevzdávat a přijímat veškerá 
nezbytná či účelná prohlášení v zastoupení 
spoleůnostl, právo rozhodovat o výši kupní 
ceny, a ostatních podmínkách; 

3. vyjednávat, zřizovat či měnit práva 
Jakéhokoli druhu týkající s© Jakýchkoli 
nemovitých věci, zejména 
• zástavní práva včetně pnsfuSných 

dodatkových klauzulí, 
• věcná břemena vftefné zákazu 

konkurence zcizování a zaléíování, 
• práva stavby, 
• změny a / mbo výhrady potedl práv, 
• omezená, neomezená, osota* fii vécná 

bfémena, 
• obllgačnl práva s vtoěprávními účinky 

a vécná předkupní práva, 
bes ohledu na to, zda teta práva mají být 
zflzem k rt@rroyitým věcem společnosti Ci 
nemovitým věcem třetích osob a s 
obsahem a případně zs úhradu penále 
uvážen! zmocněnce. Zmocněnci Je 
dovoleno tato práva i rušil, a to včetně 
podepisováni potvreení o zmérsě ů\ zániku 
těchto práv; 

4. udělovat souhlas ke zmšml zajištěni, která 
byla zřízena ve prospécri společnosti na 
nemovitých věcech, zejména k výmazu 
zástavních práv uřízených ye prospěch 
společnosti; 

5, uzavírat nájemní a podnájemní smlouvy, 
smlouvy o paohtu a podpachtovní smlouvy 
Ci jiné smtouvy o užíván! a jiné stím 
spojené smlouvy ohledně jakýchkoli 
nemovitých věci ČI nebytových prostor (s 
výjimkou nájemních smluv na 
koncesionářské plochy) a/rrebo ohledně 
movitých věcí, a to oproti platbě nájemného 
či jiné odměny; 

ynd mundfiehen Ausschreibungen und 
Versteigerungen uber den Erwerb von 
Irnrnobííien, ínsbesondere au 
Ausschreibungen, die Im Rahmen eines 
Insolvenz-, Vergíeichs-, 
Zwangsvolistrecku ngs-, 
Uquldationsverfahrens u.a. durchgefuhrt 
werden. DÍ6S gšit unafehšngSg devon, 
welehe RechtssubjektB dtese 
AyssGhrefbung oder áhniíche Verfahren 
durchfúhren. 
Dle Berechtlgung umlasst ínsbesondere 
das Recht des Bevollmáshtigten zm 
Abgafoe unů Entgegennahrne sámtlicher 
srforderlichen od@r zwgckmáSIgen 
Erklirungen im Nam©n der Gesellschaft, 
das Recht zm Entseheidung uber dte Hčhe 
des Kaufprefses sowi® andere 
Šedin gungen; 

3. zur Verhartólufsg, teteitung oder 
Ánderung von Rechten aller Art betreffend 
beltebiger Immobilien, Irtsbesondere von 
* Raridrechteo ainschlteS listi 

dazugertdrtgen Zusatzklauselrt, 
* Grunddienstbarteten einschlieBIšari 

Wetttsewarbs-, VerSuBerungs- und 
Belastungsverbot, 

» Erbbaurechten, 
* Ánderung und / oder Vorbehalt der 

Rangfoíge ům Rechte, 
* beschránkte, unbesohránkta, 

personliche sowle dlngliche 
Orunddlenstbarkeiten, 

* Obllgatloosrecriten mit 
sachenrechtiichen Wirkungen und 
dinglícten Vofkaufsreehten, 

ohne ROcksicht daraufs ob diese Reehta an 
tmmobiKen der Gaselíschaft od©r an 
ImmoblHen Dritter besteRt werden sollen 
und mít dem fnhalt und ggf, fůr Entgett 
nach Ermesseo des Bevollmachtigtw. 
Aush ďm Aufhebung dřeser Ředíte, 
elnschlteBlich der Unterzeichnung der 
Bestfitigung uber die Ánderung otter das 
Ertdsehen dieser Rechte is! dem 
Bevollmáchtigten gestattet; 

4. mr Erteíiung der Zustimmuog zor 
Aufhetag von SIcherheiten, die zu 
Bumten der Gese.fsGhaft an Immobiiten 
bestellt wurden. ínsbesondere die 
Loschung von zu Gunstsn der Gesellschaft 
begrúndeten Pfandrechten; 

5. zum Abschluss von Miet- und 
Untsrmfetvertrágen, Pacht- und 
Unterpacrttvertragen oder anderen 
Nuteungsvertragen sowie von anderen 
damit zusammenhiogenden Vertrágen 
Ober beíiebige Immobiiieft oder 
GescháftsráumlíGhkeiten (mit Ausnabme 
von Mtetvertrágeo Ober 
KonsessionarslSácnen} und/oder uber 
teweglich© Sachen und zwar gegen 
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8. uzavírat smlouvy o výpůjčce včetně 
výprosy movitých a nemovitých věci; 

7. uzavírat stavební a daveioperské smlouvy, 
smlouvy o generálním zajištěni stavby, 
smlouvy o generální dodávce stavby a jiné 
smlouvy související s vyhotovením úplné 
projektové dokumentace, získání územního 
rozhodnutí, stavebního povolení, 
kolaudačního souhlasu a Jiných užívacích 
titulů a zaletěni všech ostatních 
rozhodnutí, souhlasů, prohlášení, 
stanovisek, usnesení, dohod a jiných 
dokumente jež jsou nezbytné pro vydání 
výée uvedených povolení a rozhodnutí, 
které budou následně souviset se 
zastavěním Jakékoli nemovité věci, 
zejména kuavífértf smluv týkajících se 
ptevodu s/nebo pfechodu práv a povinností 
z výše uvedených povolení a rozhodnutí; 

8. vyjednávat a uzavírat smlouvy o 
postoupaní U započteni pohledávek; 

9. vyjednávat uzavírat a provádět smlouvy o 
úschově e svěfóneeké smlouvy s notáři, 
finančními Institucemi či advokáty; 

10. vyjednávat a uzavírat smlouvy fakéhokoti 
druhu e poradci; 

11. vyjednávat a sjednávat smlouvy týkající se 
převzetí a postupování práv a povinnosti 
ze všech právních jednártf uvedených 
v této plné moci, včetně smluv © 
přistoupení k závazku {přistoupení 
k dluhu), převzetí dluhuř postoupení 
smlouvy a / nebo převzati plněni; 

12. vyjednávat a uzavírat smlouvy o grrttouvách 
budsucfch a veškeré n tím související 
smlouvy pr© veškeré náležitosti uvedené v 
této plné moci; 

13. udétavat souhlas k umístěni, zřízen! a 
užíváni veškerých t$tmebt Jež mají být 
umístěny m nemovitých věcech 
sg»Iečností a/nebo na nemovitých věcech 
ve vlastnictví třetích osob; 

14. měnit smlouvy a prohlášeni uvedené/á v 
této plné moci a uzavírat odpovídající 
dodatky jakož I rufttt, odstoupit, vypovédet 
čt ykonCovat smlouvy; 

Zahlung úm Mietzinses oder eíoes 
anderen Entgetes; 

6. zum Atechluss von Lafhvertrágen 
einschlieBlich das Prekarlums ůbar 
bswegiiche unů unbewegiiche Sachen; 

7, mm Abschluss von Bau-, 
Projekíerstwickturigs-, Generaluntemehmer-

Gereraffcrnehmervertrágeo sqwle 
anderen Vertrágen, dle sich auf die 
Eratellung der vofetándlgen 
Prolekidokumentatlon, die Ertangung eirar 
Ge&Ieteerfechsidung, giner 
Baugenehmlgung, elner 
Kollaudierungszustlmmung und anderen 
Nufzursgstiteln sowíe dte Eriangung 
sámtffcher anderen Bescheide, 
Zustlmmungeo, Erklarungen, 
StoHungnahmen, Beschlosse, 
Verainbarungen ynd anderer Dokumente, 
dle zum Erlass der vorher genanrrten 
Genehnnigungen und Erfesřieidusigen 
ncstwendlg slndř die sšch anschlieSend auf 
die Bebauung belebiger Immobilien 
bezsettw, Insbesondere zum Abschluss 
von Vertrágen ■betreffend der Ubertragyng 
und/oder Úbarg&pg vors Rechten und 
Pfltchten aus ům genartrtters 
Genehmigungen ynd Entschaidungen; 

fl. mt Verhandtung und zum Ábsenta von 
Vertrágen Qbm Abtratuog oder 
Aufrechnong von Forderungen; 

9. imr Verhandking, Abschfuse ynd 
Abwickíung von Verwahrungs- unů 
Treuhandkontoveilrágen mft Notaren, 
Fínsnzinstltuten oder Rechtsanw&lten; 

10. zyr Verhandlung und Atechluss von 
Vertrágen jeder Art mit Beratern; 

11. zyr Verhandlung ynd zum Abschluss von 
Vertrágen, die dle Obernahme und 
Ůbergab© vosi Rechten unů PMchtan aus 
allen in dieser Voftmaeht arsgefuorten 
Rechtshandlungen betreffeo, elnschlieOIlch 
von Vertrágen Ober Beítrftt zu den 
Ve*indllchkelten (Schuidbeitrttt), 
Schuldtlbernahme, Afetretung elnes 
Vertrag^ ynd / oder ErfŮUungsúbemahine; 

12. zur Verhandíung ynd Abschluss von 
VorvertrAgen und sámtlicher anderen 
zusammenhángenden Vertráge fůr alle in 
dieser VoHmacht ©rwáhnten 
Angelegenheiten; 

13. zyr Erteilur&g ům Zustímmung zor 
Platóerung, Errichtung unů Nutzung aller 
Bauwerke, dle auf immobíiten der 
Gesellsenaft und/oder au! den Immobilien 
Im efcpittsm Drštter platztet werden soflen; 

14. zur Áfídamno ůer ln dl«er Voilmacm 
genannten Vertrege unů Erklárun§en unů 
zum Absetiluss der enfeprechendert 
Nacntráge sowie zur Auflósung, RQektrttt} 
KOndigung oder Bemdlgung von 
Vertrágen; 
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15, podřizovat společnost výkonu rozhodnutí 
u¥edenýcri ve výše uvedených smlouvách 
či samostatných notářských zápisech a / 
nebo exekutorských zápisech se svolením 
k vykonatelnosti dle ustanoveni 
Exekučního řádu a občanského soudního 
rádu; 

16. vystavovat, podepisovat, podávat a měnit 
veškerá k provedení této plné moci 
nezbytná prohlášení, návrhy a podklady 
v0čš fyzickým a právnickým osobám, 
úřadům, orgánům, institucím, soudům a 
dalěfm QFadOm; 

17. uzavírat smiouvy a podepisovat dokumenty 
o rozdéfení a/nebo sloučení nemovitých 
věc! ve vlastnictví společnosti; 

18. vyjednávat a uzavírat smiouvy o nabývání 
a/nebo zeizovártí movitých věci, o zřizován! 
a rušení prév všeho druhu k movitým 
věcem (např. zástavních a předkupních 
prév), ocelně podepisování potvrzení o 
změně či výmazu těchto práv; 

19. uzavírat smlouvy se správci sítí a jinými 
správci nebo vlastníky Infrastruktury, 
věetně komunikací, počítaje v to i smlouvy 
o pfipo]enlf a zajišťovat technické 
podmínky, jel Jsou nezbytné k yýstavbě ČI 
přesiavbfi budov a staveb; 

20. umvk&t smlouvy o zásobování vodou a 
odvodu odpadních vod, dodávkách 
elektrické energie, plynu a tepla, o 
telekomunikačních službách, o zajištěni 
náhradní výsadby a jakýchkoli jirsýon 
mthcÁch technického rázu, které mají být 
uzavřeny v souvislosti se zajištěním 
povolení k umístěni, stavbě ti provozu 
SOD „Kaufland", venkovních zařízení a 
s tím souvisej Icfcti staveb; 

2 1 hradit veškeré poplatky a dani Jménem 
společnosti za získáni a vystaveni váech 
nezbytných podkladů (pradbKné zprávy, 
povolen! všeho druhu, souhlasy). 

15. zur Untefwerřung der Gesellschaft in den 
voretefiendetf Vertragen oder ln gefrenntan 
von eirsem Notár und / oder 
2wangsvollstreck®r abgefasstan Urkunderi, 
mit Einwflligung zur Vollstreckbarkeit 
(Vollstreekterfceteerklárung) gemaS dep 
Bestimmurtgen der 
ZwangsvoNstfeckungsordriurig und der 
Zivilprozessordnung unter die 
Zwangsvollstfeeku ng; 

18. zur Ersteilunpf Unterzefehnung, 
Einreíehurtg und Ánderung sámtlieher fúr 
dle Umsetzurtg dieser Vollmacht 
unefrtfeehriieriBí Erklirungen, Antráge und 
Unterlagen gegenůber natúrilehen und 
Jurlstisshen Personen, Ámtem, Organen, 
Institutionen, Gerlchten uod Behórden; 

.7. zum Abschluss mó Unterzeichnung ven 
Teiíungs- und/oder 
Zussmmenfegungsvertrágen / -dokumente 
uber Immobilien die im Eigaritom der 
Gesellschaft stehen; 

18. zur VerhartíJtung und zum Absehluss von 
Vertrágen uber ům Erwerb und/oder Ober 
die VeráuSerung von bewegflcfsen Sacteo, 
Ober dte Bestelíung und Aufhabung von 
Reariten aller Art an úm beweglíchsn 
Sacnen (wle z.B. Pfarsdrectiteri, 
Vorkaufsrechten), einschiieSlich der 
Unterzefchnung der Besiátšgun§ Ober die 
Ánderung oder die Losehurtg dieser 
Rechte; 

19. Abschluss von Vertrágen mit 
Netzvarwaltarrí uod anderen Verwaitsrn 
oder Elgentůmer der Infrastruktur, 
eíneehlieBilch StraSen, daronter 
Anscřilussvertráge, sowíe Ertengung der 
teehnischen Bedíngungen, die zyr 
Errichtung oder zum Urntau von 
Gebéuden und Bauwerken rtotwendlg eínd; 

20. zum Abschluss von Vertrágen fůr 
Wasserlieíerung und Abfeitung von 
Abwasser, Strom-, Sas- unů 
Wármelieferung, Femmeídedienste, 
ErsatzbepAanzung sowíe jegfichen 
Vertráge teohnischer Art, die im 
Zusammenhartg mit der Besorgung von 
Genehmlgungen zur Platzierung, Bau oder 
Betrfeb von SB-Warenh&usern .Kaufland", 
AuBenartógen oder zusaromenhángender 
Bauwerke abzuschlieflen sind; 

21. zur Bezaotung sámtlicher Gebúhren und 
Steuern im Namen der GaseHschaft tflr dte 
Eriangur.g und Ausstelluog aller 
erfordenlcten Unterlagen (Vortecheide, 
Genehmigungen aBer Art, Zustimmungen). 

Substi tuční plná moc 

Zmocněnec nen I oprávněn udělovat 
substituční plné moci. 

Untenrotlmacht 

Der Beyollmachtigte ist nicht berechtigt. 
Untervoifmachlen zu erteíien. 
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Doba účinnosti plné moci

Tato plná moc byla utíélana na dobu
určitou do 28.02.2018 a společnost p může
kdykoli odvolat.

Jaiyk

Tato plná moc Je vystavena v Českém a
německém jazyce. V připadá rozporů mezi
jazykovými verzemi má české mění
přednost

Wlrkungstiauor děr Vollmacht

Diase Vollmacht wurde bafristet bis zum
2S.02.2018 und kann Jederzeit von der
Geseilschatt widerrufen metům.

Spřache

Dlese Vollmacht let In tšehechlserser und in
deutsoner SpraGhe ausgesieltt. Im Fall
eines Wtdersprushs zwíscriešt ům
SprachversKoen hat die tschectiisctia
Versfon Vorrang.

V/ln Praze/Prag, dne/arn 18.01.201? V/!n Pmze/Prag, dne/ám 18.01.2017

m

Chrtstlan K@
GescháftsfQhrerfi

Mtehasla
Gescháftsfúhrerin/iednatelka
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W F I S Z KATASTRU M8M0VITO8TŽ 
prokazujici a tav avidovaný k datu 09.03.2017 21:15:02 

Okres: CZ0643 Brno~v®nkov Obec: 583281 Kuřim 

,af územi: 677655 MnĚlm Li s t v l a s t n i c t v í : 1 
II L0 *" 

V kat- ůzemi j sou 

Měst© Kufim, JragmannoTO 968/75, 66434 Kuřim 

ČÁSTEČNÝ VÝPIS 

00281961 

; i ;:-f c i 

# 

Pozemky 
Parcela 

2990/5 

2991/4 

2901/6 

392 ow>Gsaý sad 

40 ©sta tn i plocha 

431 o s t a t n í plochm 

způsob využíti Způsob 
zemědělský půánx 
fond 

ostatní 
kamstnikmae 
sportovišti m 
Mskraa&i plocha 

Typ vztahu 
Qpsavnění pro : .,,..,.,,..,. -, 

s Změna čisloiřání parcel 

gaov.pláiun 6.2885-2271/2012 pare®Ia vznikl* > části parcely p„6.2S91/2 
Parcela: 2991/8 Z»3326/20X3~"7Q3 

změna číslováni parcal 

gaoa.plánem č.2885-2271/2012 parcela vxnikla z cáati parcely p.č.2991/3 
Pureela: 2991/4 Z-3326/2013-703 

Směna Číslováni parcel 

gaom.pláaam 0,3139-1621/2014 parc@la vxnikla z části pareal^ p.č.2990/3 
©arc^la: 2990/5 Z™10S52/2014~703 

^ 

Possaraková kniha i ř loika 48 / - pa r c e l a vzn ik l a opsreelovátsim d á s t i PE p . č . 1219 d i l y 1 
- V£ 166/2001; . 

P0LVZ;lŠŠ69/1971 Z-4301669/1971-733 
Pro; Město Kuřim, Jungmaniíova 968/75 f 66434 Kttřim RČ/IČQz 00281964 

Vsisik práira s@ afcluma ssáteon č. 172/1991 Bb. - Žádost Mftata Kuřími č . j . 846/91 ze dna 
8.11,1991 o směnn záp isu v l a s t n í k a . 
Sotvrsisrai QkŮ Brno-veiikov ě . j . F i n . 2~I7/91-Svo sse dne 4.11.1991 - souhlas s@ směnou 
v laa tn i c tv i z ČR Ba Hěrto Kiařim 
Ozuámani ttóú Rtóim ze dna 20.9 .1991 © ustanoveni Města Kuřim d l e xák. fi. 367/19S0 Sb. 

FOLYZ:2ě4/1991 Z~430O264/1991~733 
Přo; Měeto Kutili , Jrognaraova 968/75, 66434 Kuřim RČ/IČO: 0O2Í1964 

Kupní smlouva Vi l 1619/1995 ze dnm 10.5.1995 řpráTOÍ tóinky vkladu vsn ik ly dnem 22.5 ,1995 

s t r ana 1 
BJ. no - venkov, kód: 703. 



Okres■ 

st -území ■ Lis t vlasi 

vedeny \? 

rméra ncn.izr.ich cti. :. c t\ ' TC - ívr>. L n^--] 

iévé státní správu katastru nemovitosti ČB. 

otovil; 
ký úřad zeměměřický a katai 
oloveno dálkovým přístupem 
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Příloha č. 6 
Situační plán stavbf Centra obchody a služeb Kuřim 
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